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Médiathèque Croix-Rouge de la Ville de Reims, Lipa et Serge Goldstein Architectes (France)
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Médiathèque François Mitterrand, Villers-Cotterêts (France)



Maison de la Dance, Paris (France)

Biblioteca Istituto Musicale A. Peri, Reggio Emilia (Italy)
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Fondazione Benetton Studi Ricerche, Biblioteca Riccardo e
Fernanda Pivano, Milano (Italy)

Istituto Europeo di Design, Milano (Italy)
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Library of Trondheim (Norway)

Biblioteca Università degli Studi, Udine (Italy)

Universitat dʼAndorra (Andorra) CVU Vita Holstebro (Denmark) Nørre Nissum College, Lemvig (Denmark)Biblioteca della Giunta Regione Liguria, Genova (Italy) Biblioteca Comunale, Como (Italy)

Library 10, Helsinky (Finland) FH Fachhochschule, Wiener Neustadt (Austria) Biblioteca Museu De La Ciencia, Barcelona (Spain)



Biblioteca  Comunale di Monpiano - BS (Italy)

British Council, Belgrado (Serbia) Università di Bologna, Istituto di Psicologia (Italy)
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Biblioteca Comunale di Collecchio, Villa Soragna, Parma (Italy)
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Biblioteca Comunale, Canzo - CO - (Italy)Biblioteca Comunale, Cento - FE - (Italy)
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Biblioteca Comunale Ariostea, Ferrara (Italy)
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I>Libreria/espositore bifronte su ruote. Struttura in acciaio verniciato con
polveri epossidiche, ripiani in acciaio pieno o microforato verniciati con
polveri epossidiche. I ripiani possono essere montati in posizione dritta o
inclinata.   GB>Double sided bookcase/display unit on wheels. Steel
frame with epoxy powder coating, epoxy powder coated shelves in plain
or microperforated steel. Shelves are fixable in either a level or an
inclined position.   F>Bibliothèque/présentoir bifrontal sur roulettes.
Structure en acier peint en époxy, tablettes en acier plein ou microforé
peintes en époxy. Les tablettes peuvent être montées droites ou
inclinées.   D>Zweiseitiges Bücherregal/Aussteller auf Rollen. Struktur
aus epoxypulverlackiertem Stahl, Regalböden mit oder ohne
Mikrolochung, ebenfalls epoxypulverlackiert. Die Regalböden können
gerade oder schräg montiert werden.   E>Estantería/expositor de dos
frentes sobre ruedas. Estructura de acero recubierto con polvo epoxi,
estantes de acero compacto o microperforado recubiertos con polvo
epoxi. Los estantes pueden montarse en posición recta o inclinada.
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I>Chiusure laterali disponibili in melaminico finitura
faggio, metacrilato traslucido o acciaio microforato
verniciato con polveri epossidiche colore grigio
metallizzato o nero.   GB>Side panels available in
melamine beechwood finish, translucent methacrylate
or epoxy powder coated microperforated steel in metal
grey or black.   F>Fermetures latérales en mélaminé
finition hêtre, méthacrylate translucide ou acier
microforé peint en époxy gris métallisé ou noir.
D>Seitenpaneele aus Melamin in Buche-Dekor,
durchsichtigem Metacrylat oder epoxypulverlackiertem
Stahl mit Mikrolochung in grau metallic oder schwarz
erhältlich.   E>Cierres laterales disponibles en
melamínico acabado haya, metacrilato translúcido o
acero microperforado recubierto con polvo epoxi color
gris metalizado o negro.
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I>Portariviste verticale realizzato in
acciaio verniciato con polveri
epossidiche.
GB>Vertical magazine racks in
epoxy painted steel.
F>Porte-revues vertical réalisé en
acier peint époxy.
D>Zeitungsständer aus Stahl mit
Epoxidpulver  beschichtet.
E>Porta-revistas vertical realizados
en acero barnizado con polvos
epoxídicos.

Monnalisa



Monnalisa

I>Serratura con nottolino centrale estraibile che rimane agganciato alla chiave.
GB>Lock with central, pull-out revolving plug always linked to the key.

F>Serrure avec loquet central amovible qui reste attaché à la clé.
D>Steckschloss mit abnehmbaren, fix mit dem Schlüssel verbundenen Zentralriegel.

E>Cerrojo con pestillo central extraíble que queda enganchado a la llave.
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I>Il ripiano e il fianco microforati facilitano la circolazione dellʼaria migliorando 
lʼareazione dei libri e riducendo quindi la pericolosa formazione di umidità.
GB>The microperforated shelf and side make the air circulation easier, thus
improving the ventilation of books and reducing the dangerous forming of
humidity.
F>Le rayon et le côté microperforé facilitent lʼaération des livres et réduisent le
risque dʼhumidité.
D>Die Regalfläche und die Seitenwände mit Microperforation erleichtern die
Luftzirkulation und verbessern die Belüftung der Bücher, wodurch gefährliche
Feuchtigkeitsbildung verringert wird.
E>La repisa y el lateral microperforados facilitan la circulación del aire
mejorando la aireación de los libros reduciendo así la peligrosa formación de
humedad.

I>Ripiano in acciaio microforato
verniciato con polveri epossidiche
colore grigio metallizzato.
GB>Shelf in epoxy painted
microperforated steel, metal grey.
F>Rayon en acier microperforé
peint en époxy, gris métallisé.
D>Regal aus microperforiertem
Stahl, mit Epoxypulver beschichtet,
Farbe grau metallic.
E>Estante de acero
microperforado pintado con polvos
epoxi color gris metalizado.

I>Ripiano in acciaio microforato
verniciato con polveri epossidiche
colore nero.
GB>Shelf in epoxy painted
microperforated steel, black.
F>Rayon en acier microperforé
peint en époxy, noir.
D>Regal aus microperforiertem
Stahl, mit Epoxypulver beschichtet,
Farbe schwarz.
E>Estante de acero
microperforado pintado con polvos
epoxi color negro.

I>Ripiano in acciaio verniciato con
polveri epossidiche colore grigio
metallizzato.
GB>Shelf in epoxy painted steel,
metal grey.
F>Rayon en acier peint en époxy
gris métallisé.
D>Regal aus mit Epoxypulver
beschichtetem Stahl, Farbe grau
metallic.
E>Estante de acero pintado con
polvos epoxi color gris metalizado.

I>Ripiano in acciaio verniciato con
polveri epossidiche colore nero.
GB>Shelf in epoxy painted steel,
black.
F>Rayon en acier peint en époxy
noir.
D>Regal aus mit Epoxypulver
beschichtetem Stahl, Farbe
schwarz.
E>Estante de acero pintado con
polvos epoxi color negro.

I>Ripiano in melaminico spessore
25 mm con finitura faggio.
GB>25 mm thick melaminic shelf,
beechwood finish.
F>Rayon en mélaminé, 25 cm
dʼépaisseur avec finition hêtre.
D>Regal aus Melamin, Stärke 25
mm mit Oberfläche Buche-Decor.
E>Estante de melamína espesor
25 mm con acabado haya.

I>I ripiani in acciaio sono realizzati con bordo frontale a doppio spessore
arrotondato anti-infortunio. La piegatura laterale permette lʼaggancio diretto al
montante.
GB>The shelves in steel feature a rounded, accident-preventing, double
thickness, front edge. The side fold allows the direct link to the upright.
F>Les rayons en acier sont réalisés avec rebord frontal à double épaisseur
avec arrondi de sécurité. Le pliage latéral permet de les fixer directement au
montant.
D>Die Regale aus Stahl verfügen über einen abgerundeten
verletzungssicheren verstärktem Vorderrand. Die seitlichen Abkantungen
ermöglicht das direkte Einhängen in den Ständern.
E>Las repisas de acero tienen un borde en la parte anterior de doble
espesor redondeado anti-caida. El doblez lateral permite engancharlos
directamente al montante.

I>Piedino regolabile
nero. GB>Adjustable
black foot. F>Pied
réglable noir. D>Füße
verstellbar, schwarz.
E>Pie regulable
negro.

I>Piedino regolabile
grigio. GB>Adjustable
grey foot. F>Pied
réglable gris. D>Füße
verstellbar, grau.
E>Pie regulable gris.

I>Piedino largo regolabile
grigio. GB>Wide
adjustable grey foot.
F>Pied large réglable
gris. D>Breiter Fuß
verstellbar, grau. E>Pie
ancho regulable gris.

I>Fissaggio a parete per
montanti, realizzato in acciaio
verniciato con polveri epossidiche.
GB>Wall-connection for upright in
epoxy painted steel.
F>Fixation murale pour montants,
réalisée en acier peint époxy.
D>Wandbefestigung für Ständer
aus Stahl mit Epoxidpulver
beschichtet.
E>Fijación de pared para
montantes, realizado en acero
barnizado con polvos epoxídicos.

I>Terminale di
protezione in
tecnopolimero.
GB>Protection tip
in high-tech polymer.
F>Protection des
extrémités en
techno-polymère.
D>Schutzkappe
aus Technopolymer.
E>Terminal de
protección en
tecnopolímero.

I>I piedini regolabili  sono realizzati
in tecnopolimero e acciaio zincato.
GB>Adjustable feet in high-tech
polymer and zinc-coated steel.
F>Les pieds réglables sont
réalisés en techno-polymère et
acier zingué.
D>Die verstellbaren Füße sind aus
Technopolymer und verzinktem
Stahl. 
E>Las patas regulables están
realizadas en tecnopolímero y
acero cincado.

I>Montante in
acciaio verniciato con
polveri epossidiche
colore grigio
metallizzato.
Terminale superiore
in tecnopolimero
grigio.
GB>Upright in
epoxy painted steel
in metal grey. Upper
end part  in grey
high-tech polymer.
F>Montant en acier
peint époxy de
couleur gris
métallisé. Extrémité
supérieure en
techno-polymère gris.
D>Ständer aus
Stahl mit
Epoxidpulver
beschichtet, Farbe
grau metallic. Oberer
Rand aus grauem
Technopolymer.
E>Montante en
acero barnizado con
polvos epoxi color
gris metalizado.
Terminal superior en
tecnopolímero gris.

I>Montante in acciaio
verniciato con polveri
epossidiche colore
grigio metallizzato.
Terminale superiore in
tecnopolimero nero.
GB>Upright in metal
grey epoxy painted
steel. Upper end part
in black high-tech
polymer.
F>Montant en acier
peint époxy de
couleur gris métallisé.
Extrémité supérieure
en techno-polymère
noir.
D>Ständer aus Stahl
mit Epoxidpulver
beschichtet, Farbe
grau metallic. Oberer
Rand aus schwarzem
Technopolymer.
E>Montante en acero
barnizado con polvos
epoxídicos color gris
metalizado. Terminal
superior en
tecnopolímero negro.

I>Montante in acciaio
verniciato con polveri
epossidiche colore
nero. Terminale
superiore in
tecnopolimero nero.
GB>Upright in black
epoxy painted steel.
Upper end part in black
engineering resin.
F>Montant en acier
peint époxy de couleur
noire. Extrémité
supérieure en techno-
polymère noir.
D>Ständer aus Stahl
mit Epoxidpulver
beschichtet, Farbe
schwarz. Oberer Rand
aus schwarzem
Technopolymer.
E>Montante en acero
barnizado con polvos
epoxídicos color negro.
Terminal superior en
tecnopolímero negro.

I>Aggregazione di montanti con
giunto bifronte.
GB>Uprights linked through a
two-sided joint.
F>Jonction des montants par joint
bi-frontal.
D>Kombination von Ständern mit
beidseitiger Verbindung.
E>Añadido de montantes con
junta de dos frentes.



I>Fermalibro scorrevole e
inasportabile realizzato in
tecnopolimero e acciaio
cromato, si inserisce
nella guida posteriore
dei ripiani in lamiera di
acciaio piena o
microforata, o
nellʼapposita guida in
acciaio applicata ai top in melaminico.
GB>Sliding and irremovable book-end carried
out in high-tech polymer and chrome-plated
steel to be put in the back slide of the shelves
in solid or microperforated sheet-steel or in the
special slide in steel applied to the melamine
tops.
F>Serre-livres coulissant mais inamovible
réalisé en techno-polymère et acier chromé,
sʼinsère dans le rail postérieur des rayons en
tôle dʼacier pleine ou microperforée, ou dans le
rail en acier conçu pour le top en mélamine.
D>Buchstütze verschiebbar und nicht
abnehmbar, hergestellt aus Technopolymer
und verchromtem Stahl, wird in die hintere
Führung der Stahlböden (glatt oder micro-
perforiert) oder in die Stahlschiene von
Melaminböden eingeführt.
E>Sujetalibro corredizo y difícil de extraer
realizado en tecnopolímero y acero cromado,
se introduce en la guía posterior de las repisas
de chapa de acero maciza o microperforada, o
en la guía específica de acero aplicada en el
top en melamina.

I>Fermalibri/separatore in acciaio verniciato con
polveri epossidiche da applicare ai ripiani in
acciaio pieno o microforato.
GB>Separator/book-end in epoxy painted steel
to be applied to shelves in plain or
microperforated steel.
F>Serre-livres/séparateur en acier peint époxy à
fixer sur les rayons en acier plein ou
microperforé.
D>Buchstütze/Trenner aus Stahl mit
Epoxidpulver beschichtet, wird auf den
Stahlböden (glatt oder micro-perforiert)
angebracht.
E>Sujetalibros/separador en acero barnizado
con polvos epoxídicos para aplicar en las repisas
de acero macizo o microperforado.

I>Reggilibri in acciaio verniciato
con polveri epossidiche da
applicare ai ripiani in acciaio
pieno o microforato.
GB>Book-ends in epoxy painted
steel to be applied to shelves in
plain or microperforated steel.
F>Porte-livres en acier peint
époxy à fixer sur les rayons en
acier plein ou microperforé.
D>Buchstütze aus Stahl mit
Epoxidpulver beschichtet, wird
auf den Stahlböden (glatt oder
micro-perforiert) angebracht.
E>Sujetalibros de acero
barnizado con polvos epoxídicos
para aplicar en las repisas de
acero macizo o microperforado.

I>Astina fermalibri realizzata in
acciaio verniciato con polveri
epossidiche.
GB>Book staff in epoxy painted
steel.
F>Tige serre-livres en acier
peint époxy.
D>Buchstützenstange aus Stahl
mit Epoxidpulver beschichtet.
E>Barra sujetalibros realizada
en acero barnizado con polvos
epoxídicos.

I>Segnaletica Koala applicata direttamente ai montanti mediante un supporto realizzato in acciaio verniciato con polveri epossidiche.
GB>Sign system Koala directly fixed to the uprights through a support in epoxy painted steel.
F>Signalisation Koala directement fixée aux montants par un support en acier peint époxy.
D>Koala Präsentationsschilder, direkt auf die Ständer montiert mit Hilfe von Halterungen aus Stahl mit Epoxidpulver beschichtet.
E>Señalizaciones Koala aplicadas directamente en los montantes mediante un soporte realizado en acero barnizado con polvos epoxídicos.

I>Fissaggio diretto con biadesivo. Formato A6O.
GB>Direct fastening with two-faced sticker. 
Format A6O.
F>Fixation directe par biadhésif. Format A6O.
D>Direkte Befestigung mit doppelseitigem Klebeband.
Format A6O.
E>Fijacion directa con biadhesivo. Formato A6O.

I>Fissaggio mediante piastra applicata con biadesivo.
Formato A5O - A5V - A4O - A4V.
GB>Fastening through plate applied with 
two-faced sticker. Format A5O - A5V - A4O - A4V.
F>Fixation par plaque appliquée par biadhésif.
Format A5O - A5V - A4O - A4V.
D>Befestigung mittels Platte, die mit doppelseitigem
Klebeband angebracht wird. 
Format A5O - A5V - A4O - A4V.
E>Fijacion mediante placa aplicada con biadhesivo.
Formato A5O - A5V - A4O - A4V.

I>Segnaletica Koala applicata con biadesivo ai pannelli laterali in lamiera microforata, in melaminico o in metacrilato.
GB>The sign system Koala is applied with a two-sided adhesive tape to the side panels in microperforated sheet, melamine resin or
methacrylate.
F>Signalisation Koala fixée par double adhésif aux panneaux latéraux en tôle microperforée, en mélamine ou méthacrylate.
D>Koala Präsentationsschilder mit doppeltem Klebeband an den Seitenwände aus Melamin- oder Methacrylatblech mit Mikrolöchern
angebracht.
E>Señalizaciones Koala aplicadas con biadhesivo  a los paneles laterales de chapa microperforada, en melamina o en metacrilato.
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Monnalisa

I>Fascione segnaletico superiore inclinato
realizzato in acciaio verniciato con polveri
epossidiche. Può essere installato in continuità.
Da utilizzare per scritte adesive e/o magnetiche.
GB>Upper, inclined sign panel carried out in
epoxy painted steel. It can be installed
uninterruptedly. To be used for adhesive and/or
magnetic notices.
F>Panneau de signalisation supérieur incliné,
en acier peint époxy. Il peut être installé en
continuité. A utiliser pour les écriteaux adhésifs
et/ou magnétiques.
D>Oberes geneigtes Beschrieftungspaneel aus
Stahl mit Epoxidpulver beschichtet. Kann
fortsetzend installiert werden. Für die
Verwendung von Klebe- und/oder
Magnetaufschriften.
E>Banda indicadora superior inclinada
realizada en acero barnizado con polvos
epoxídicos. Se puede instalar en continuidad.
Se utiliza para letras adhesivas y/o magnéticas.

I>Bandierina segnaletica realizzata in acciaio
verniciato con polveri epossidiche. Da utilizzare
per scritte adesive e/o magnetiche.
GB>Flag carried out in epoxy painted steel to
be used for adhesive and/or magnetic notices.
F>Bandeau de signalisation en acier peint
époxy. A utiliser pour les écriteaux adhésifs
et/ou magnétiques.
D>Beschilderung aus Stahl mit Epoxidpulver
beschichtet. Für die Verwendung von Klebe-
und/oder Magnetaufschriften.
E>Bandera indicadora realizada en acero
barnizado con polvos epoxídicos. Se utiliza
para letras adhesivas y/o magnéticas.

I>Fascione segnaletico superiore realizzato in acciaio verniciato
con polveri epossidiche. Può essere installato in continuità e
permette di utilizzare da un lato le scritte adesive e/o magnetiche
e dallʼaltro fogli facilmente inseribili allʼinterno delle guide.
GB>Upper sign panel in epoxy painted steel. It can be installed
uninterruptedly and allows to use the adhesive and/or magnetic
notices on one side and on the other side sheets easy to fit into
the slides. 
F>Panneau de signalisation supérieur en acier peint époxy. Il
peut être installé en continuité et permet dʼutiliser dʼun côté les
écriteaux adhésifs et/ou magnétiques et de lʼautre des feuillets à
insérer dans les rails.
D>Oberes Beschrieftungspaneel aus Stahl mit Epoxidpulver
beschichtet. Kann fortsetzend installiert werden und ermöglicht die
Verwendung auf einer Seite von Klebe- und/oder
Magnetaufschriften und auf der anderen Seite von Blättern, die
einfach in die Führungen gesteckt werden können.
E>Banda indicadora superior realizada en acero barnizado con
polvos epoxídicos. Se puede instalar en modo continuo y permite
utilizar por un lado las letras adhesivas y/o magnéticas y por el
otro hojas que se pueden introducir fácilmente dentro de las guías.

I>Segnaletica a busta realizzata in metacrilato
trasparente, da applicare frontalmente al montante.
GB>Envelope-like signs in transparent methacrylate
to be applied to the front of the upright.
F>Signalisation pochette en méthacrylate
transparent, à fixer devant le montant.
D>Taschen-Beschilderung aus transparentem
Methacrylat, wird frontal am Ständer angebracht.
E>Señalización en sobre realizada en metacrilato
transparente, para aplicar en la parte anterior del
montante.

I>Segnaletica a busta realizzata in tecnopolimero
trasparente, da applicare sul bordo frontale dei ripiani
in acciaio pieno o microforato.
GB>Envelope-like signs entirely in transparent 
high-tech polymer to be applied to the front edge of
shelves in solid or microperforated steel.
F>Signalisation pochette  en techno-polymère
transparent, à fixer sur le bord frontal des rayons en
acier massif ou microperforé.
D>Taschen-Beschilderung aus transparentem
Technopolymer, wird auf dem Vorderrand der
Stahlböden (glatt oder micro-perforiert) angebracht.
E>Señalización en sobre realizada en tecnopolímero
transparente, para aplicar en el borde anterior de las
repisas en acero macizo o microperforado.

I>I fianchi e gli schienali in acciaio microforato
permettono lʼapplicazione di scritte adesive e/o
magnetiche o di semplici magnetini.
GB>Sides in microperforated steel allow the
application of adhesive and/or magnetic notices or
small magnets.
F>Les côtés en acier microperforé permettent de
fixer des écriteaux adhésifs et/ou magnétiques ou de
simples aimants.
D>Die Seitenwände aus microperforiertem Stahl
ermöglichen die Anbringung von Klebe- und/oder
Magnetaufschriften oder von Magneten.
E>Los laterales en acero microperforado permiten
aplicar letras adhesivas y/o magnéticas o bien
simples imanes.



I>Espositori realizzati in acciaio verniciato
con polveri epossidiche.
GB>Display units in epoxy painted steel.
F>Présentoirs réalisés en acier peint
époxy.
D>Aussteller aus Stahl mit Epoxidpulver
beschichtet.
E>Expositores realizados en acero
barnizado con polvos epoxídicos.

I>Supporto per aste portagiornali realizzato in
acciaio verniciato con polveri epossidiche.
GB>Supports for newspaper-pole carried out in
epoxy painted steel.
F>Support pour barre porte-journaux réalisé en
acier peint époxy.
D>Halterung für Zeitungsstangen, hergestellt aus
Stahl mit Epoxidpulver beschichtet.
E>Soporte para barras porta-periódicos realizado
en acero barnizado con polvos epoxídicos.

I>Pannelli posteriori in acciaio
microforato.
GB>Back panels in
microperforated steel.
F>Panneaux arrière en acier
microperforé.
D>Hintere Wände aus
microperforiertem Stahl.
E>Paneles posteriores en acero
microperforado.

I>Lampada a LED per illuminazione delle librerie Text e Monnalisa.
GB>LED lamps to light up the bookcases Text and Monnalisa.
F>Lampes à LED pour éclairer les bibliotèques Text et Monnalisa.
D>LED-Lampen für die Beleuchtung der Büchergestelle Text und Monnalisa.
E>Lámparas de LED para la iluminación de las librerías Text y Monnalisa.

Monnalisa
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F>Données de référence moyennes du système Monnalisa: 
- 40 VOLUMES environ par rayon de 96 cm
- 25 VOLUMES environ par rayon de 56 cm
- 3 journaux éxposés sur présentoir avec stockage à lʼarrière
- 63 CD environ par rayon cod. 2648
- 21 VHS environ par rayon cod. 2648

D>Durchschnittliche Bezugsdaten des Systems Monnalisa: 
- 40 VOLUMEN circa pro Regal mit  96 cm
- 25 VOLUMEN circa pro Regal mit  56 cm
- 3 zeitschriftem ausgestellt für Emerothek mit Lagerung dahinter
- 63 CD circa pro Regal Art. 2648
- 21 VHS circa pro Regal Art. 2648

A - a pettine - comb-like - en dents de peigne - 
Kammförmig - en peine

B - in batteria - block sort - en blocs - Batterieförmig - 
en batería

C - perimetrale - perimetric - périmétraux - Entlang 
der Wände - perimetral

D - in linea - in line - linéaires - in Linien - en línea
E - a ventaglio - fanwise - en éventail - Fächerförmig - 

en abanico
F - ad isola - cluster - îlots - Inselförmig - en isla
G - a spina di pesce - diagonally stepped - 

à chevrons (en épi) - Grätenförmig - en espiguilla
H - ad arco - arc - en arc - bogenförmig - en arco

E
E

F

G

H

A

A

A

D

C C

C

B

B B

I>Dati di riferimento medi del sistema Monnalisa:
- 40 VOLUMI circa per ripiano da 96 cm
- 25 VOLUMI circa per ripiano da 56 cm
- 3 TESTATE esposte per emeroteca con stoccaggio posteriore
- 63 CD circa per contenitore cod.2648
- 21 VHS circa per contenitore cod.2648

GB>Average reference data for the Monnalisa system:
- 40 BOOKS approx. for each 96 cm long shelf
- 25 BOOKS approx. for the 56 cm long shelf
- 3 NEWSPAPERS displayed for each rack with back storage
- 63 CD approx. for the shelf code 2648
- 21 VHS approx. for the shelf code 2648

I>Esempi di disposizione degli arredi
GB>Layout examples
F>Exemples de disposition de l’ameublement
D>Beispiele der Einteilung der Einrichtungsgegenstände
E>Ejemplos de la disposición de los mobiliarios

E>Datos de referencia medios del sistema Monnalisa: 
- alrededor de 40 VOLÚMENES por repisa de 96 cm
- alrededor de 25 VOLÚMENES por repisa de 56 cm
- alrededor de 3 revistas/periódicos expuestos por 

hemeroteca con almacenamiento posterior
- alrededor de 63 CD por repisa cod. 2648
- alrededor de 21 VHS por repisa cod. 2648
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